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Trajtimi Specifik i té Miturve té Paraburgosur dhe Dénuar

Legjislacioni yné dhe ai evropian i parashikon té miturit e paraburgosur ose té dénuar si njé nga
grupet me nevoja té vecanta pér té cilat parashikohen kushte specifike trajtimi dhe u jepet
vémendje e vecanté né pérputhje me nevojat e tyre té zhvillimit individual, psikologjik ose nevoja
té tjera té posagme.

Né vijim paragiten standartet tona dhe evropiane pér trajtimin specifik té t& miturve té
paraburgosur apo té dénuar lidhur me:

1. té drejtat dhe garancité procedurale té garantuara né ményré té vecanté pér té miturit né
konflikt me ligjin,

kushtet e burgimit,

kujdesin shéndetésor,

kontaktin me botén e jashtme,

edukimin, trajnimin dhe punésimin e tyre.

a bk~ own

. Té drejtat dhe garancité procedurale té garantuara né ményré té vecanté pér té
miturit né konflikt me ligjin

Konventa mbi té Drejtat e Fémijés nuk pércakton shprehimisht moshén minimale pér
pérgjegjésiné penale té t& miturve, por pércaktimin e saj e 1€ né diskrecion té shteteve té cilat duhet
ta parashikojné né ligjet e tyre." Né Shqipéri, mosha minimale pér pérgjegjési penale éshté 14 vjeg
né rastin e kryerjes sé njé krimi dhe 16 vje¢ pér kundravajtje penale."

Neni 40(2) i Konventés mbi té drejtat e fémijés pérmban njé listé té drejtash dhe garancish qé duhet
ti sigurohen ¢do té mituri té dyshuar apo akuzuar pér shkelje té ligjit penal por kéto vendosin vetém
standartet minimale, ndérkohé gé shtetet palé mund té vendosin standarte mé té larta né
legjislacionin kombétar. Né kuadér té legjislacionit toné, kemi parashikimet vijuese:

e Kodi i Procedurés Penale né nenin 35 parashikon garanci pér personat e mitur gé lidhen
vecanérisht me:
o ndihmén juridike dhe psikologjike gjaté gjithé procesit penal dhe
o praniné e prindit/kujdestarit ligjor ose personave té tjeré té.
e Kodi i Drejtésisé Penale pér té Mitur né nenin 19 pérmban rregullime té posacme lidhur
me:
o pérgjegjésiné penale té té miturve,
o rregulla procedurale lidhur me hetimin, ndjekjen penale, procesin gjygésor,
o ekzekutimin e vendimit té dénimit penal, rehabilitimin ose té ¢do mase tjetér gé
pérfshin njé té mitur né konflikt me ligjin, si dhe njé té mitur viktimé dhe/ose
déshmitar té veprés penale.

Né vijim po paragesim té pérmbledhura disa nga té drejtat dhe garancité ligjore té parashikuara né
ményré specifike pér té miturit e paraburgosur ose té dénuar:



a. | mituri duhet té informohet menjéheré dhe personalisht né formén qé i pérgjigjet
zhvillimit té tij:

o ¢do i mitur duhet té keté té drejté té informohet menjéheré dhe personalisht mbi
akuzén kundér tij dhe né njé ményré gé ai e kupton':

i. informacioni té miturit duhet t’i jepet né ményrén qé ai e kupton;

ii. shpjegimi personalisht té miturit éshté i nevojshém, pasi nuk éshté e
mjaftueshme qé atij thjesht t’i dérgohet njé dokument zyrtar.

o zyrtarét e zbatimit té ligjit kané detyrimin zyrtar té sigurohen pér njoftimin e njé té
aférmi apo té rrituri tjetér té cilit i mituri i beson pér faktit se i mituri éshté ndaluar
(pavarésisht nése i mituri e kérkon kété):"

i. té gjithé t& miturve té arrestuar iu duhet dhéné njé fleté konkrete
informacioni Q& parashtron garancité e procedurale, menjéheré pas
mbérritjes né institucionin e zbatimit té ligjit:

1. fleta informative duhet té jeté migésore pér fémijét, e shkruar me njé
gjuhé té thjeshté e té garté dhe duhet té jeté e vlefshme né disa gjuhé;
2. duhet pasur kujdes i veganté pér t’u siguruar qé té miturit ta kuptojné
informacionin plotésisht.
b. Té miturve duhet t’u garantohet asistenca ligjore ose cdo asistencé tjetér e
pérshtatshme né pérgatitjen dhe realizimin e mbrojtjes sé tyre.
Lidhur me kété né legjislacionin toné gjejmé parashikime né disa ligje:

o Kaodi i Procedurés Penale e parashikon ndihmén juridike pér personat e mitur si
njé ndér rastet e mbrojtjes sé detyrueshme.’

o Kodi i Drejtésisé Penale pér té Mitur e parashikon: V!

i. i mituri ka té drejté pér ndihmé ligjoré né cdo fazé té drejtésisé penale pér
té mitur;

ii. théniet e té miturit té dyshuar, té béra jo né prani té mbrojtésit, nuk mund té
pérdoren si prove;

iii. pérfagésuesi ligjor i té miturit ka té drejté té zgjedhé dhe té caktojé, né
ményré té pavarur, njé mbrojtés, duke marré parasysh interesin mé té larté
té té miturit, por né rastet kur i mituri nuk ka mbrojtés organi kompetent gé
kryen veprimin pérkatés procedural, cakton menjéheré mbrojtésin.

o Ligji pér ndihmén juridike té garantua nga shteti pércakton té miturit viktimé dhe
té miturit né konflikt me ligjin si njé ndér kategorité gé pérfitojné ndihmé ligjore
falas né ¢cdo fazé té procedimit.V"

c. Ndihma psikologjike sigurohet gjithashtu nga Kodi i Procedures Penale dhe Kodi i
Drejtésisé Penale pér té Mitur, ku dhe sanksionohet se:

o prania e psikologut né ¢do fazé té procedimit éshté e detyrueshme dhe ¢do akt dhe
prové gé merret né shkelje té kétij parashikimi té pavlefshme ose té papérdorshme;

o mundésisht organet e procedimit duhet t’i sigurojné subjektit t& mitur té njéjtin
psikolog gjaté gjithé fazave té procesit penal nése kjo éshté né interesin mé té larté
té tij. Njé parashikim i tillé lidhet me faktin se kérkohet gqé ndihma psikologjike té
jeté sa mé efektive pér té miturin.V'

Né kuadér té legjislacionit evropian né kété fushé, pérmendim Direktivén 2013/48/BE, nga
parashikimet e té cilés vecojmé:

o Fémijét gé jané té dyshuar ose persona té akuzuar né procedurat penale kané té drejtén e
gasjes tek njé avokat. Shtetet Anétare sigurojné gé fémijét té ndihmohen nga njé avokat pa



vonesa té panevojshme pasi té béhen té ditur se jané persona té dyshuar ose té akuzuar, né
ményré gé t'i lejojé ata té ushtrojné té drejtat e mbrojtjes né ményré efektive. Né ¢do rast,
fémijét do té ndihmohen nga njé avokat:™
a. para se té merren né pyetje nga policia ose nga njé autoritet tjetér i zbatimit té ligjit
0se gjyqeésor;
b. gjaté kryerjes nga njé hetim ose autoritete té tjera kompetente té njé akti hetimor
ose té mbledhjes sé provave;
pa vonesa té panevojshme pas hegjes sé lirisé;
d. Kkur ata jané thirrur té paragiten para njé gjykate qé ka juridiksion né ¢éshtjet penale,
né kohén e duhur para se té paragiten para asaj gjykate.

o

Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose
Ndéshkimit (KPT) i krijuar né kuadér té Konventés Evropiane pér Parandalimin e Torturés dhe
Dénimeve ose Trajtimeve Cnjerézore ose Poshtéruese*, né njé raport té vitit 2015, thekson se:™

o 1 mituri 1 ndaluar nuk duhet t’i nénshtrohet kurré marrjes né pyetje nga policia ose t’i
kérkohet té japé njé deklaraté a té nénshkruajé njé dokument gé ka té béje me veprén(at)
gé ai/ajo dyshohet se ka kryer, pa praniné e njé avokati dhe, né parim, té njé personi té
rritur té besuar;

o alternativa “nuk dé€shiron t€ marré avokat” nuk duhet té€ zbatohet pér t&€ miturit.

1. Kushtet e Burgimit

[Pér informacion mbi parashikimet né térési né lidhje me kushtet e burgimit mund t€ konsultoni materialin “Kushtet ¢ Burgimit t€ té
Paraburgosureve dhe t€ Dénuarve”, link:
https://tedrejtatetedenuarve.al/kushtet-e-burgimit-te-paraburgosure-dhe-te-burgosurve/?et fb=1&PageSpeed=off

https://tedrejtatetedenuarve.al/b/?et fb:l&Paqupeed:off]

Ligji “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve”

parashikon standartet vijuese:*""

e | pandehuri i mitur, ndaj t€ cilit caktohet masa e sigurimit “arrest me burg”, vendoset vetém
né seksionin pér té mitur né mjediset e paraburgimit, ndérsa i mituri i dénuar me burgim
vendoset né institucionin pér ekzekutimin e vendimeve penale pér té miturit.

e | burgosuri i mitur vendoset vegcmas nga i burgosuri i rritur. Ndalohet vendosja, mbajtja
ose lévizja e té miturit jashté institucionit sé bashku me njé té burgosur té rritur.

o Pérjashtimisht nga ky rregull, gjaté kryerjes sé veprimtarive rehabilituese, arsimore,
kulturore, sportive dhe veprimtarive té tjera me natyré kulturore dhe edukative té
miturit mund té géndrojné bashkérisht, pavarésisht pérkatésisé gjinore, ose
bashkérisht me té rritur, por né c¢do rast né prani té personelit té institucionit ku i
mituri géndron.

e Shérbimet né institucionet e ekzekutimit té vendimeve penale ku vendosen té miturit duhet
té jené né pérputhje me kérkesat e respektimit té shéndetit dhe dinjitetit té t& miturit dhe né
funksion té rishogérizimit, riintegrimit, rehabilitimit dhe parandalimit té rikryerjes sé
veprés penale ose té kryerjes sé njé vepre tjetér penale, duke i ofruar t¢ miturit kujdes,
asistencé dhe mbikéqyrje.


https://tedrejtatetedenuarve.al/kushtet-e-burgimit-te-paraburgosure-dhe-te-burgosurve/?et_fb=1&PageSpeed=off
https://tedrejtatetedenuarve.al/b/?et_fb=1&PageSpeed=off

Pér garantimin e interesit mé té larté té t& miturit, institucioni pérkatés duhet té keté
personel té mjaftueshém, té specializuar dhe té trajnuar né vazhdimési.

Gjithashtu, Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve*" parashikon:

akses té menjéhershém né tualete dhe dushe, gé jané té pastra dhe qé respektojné
privatésing;

dush individual, nése éshté e mundur, ¢do dité, né njé temperaturé qé éshté e pérshtatshme
me kushtet atmosferike;

koha e ajrimit pér té miturit mund té reduktohet, por jo mé pak se 2 oré né dité.

Né nivelin e standarteve europiane parashikohet se fémijét nén moshén 18 vje¢ nuk duhet té
mbahen né burg pér té rritur, por né njé institucion té projektuar posacérisht pér kété géllim .
Kur fémijét mbahen né burg, ata do té mbahen né njé pjesé té burgut gé éshté e vecanté nga ajo e
pérdorur nga té rriturit, pérvec nése konsiderohet se kjo éshté né kundérshtim me interesat mé té
mira té fémijés.

Gjithashtu, Rregullat Evropiane té Burgjeve*'' parashikojné se:*"

kur pérjashtimisht, fémijét nén moshén 18 vjec jané té burgosur né njé burg pér té rriturit,
autoritetet duhet té sigurojné qé, pérve¢ shérbimeve né dispozicion té té gjithé té
burgosurve, té burgosurit gé jané fémijé té kené akses né shérbimet sociale, psikologjike
dhe arsimore, kujdesin fetar dhe programe rekreative ose ekuivalente me to gé jané né
dispozicion té fémijéve né komunitet,xVi

KPT né& monitorimin e kushteve té para/burgimit té té miturve konstaton se: X

Né disa vende, té miturit vazhdojné té mbahen né komisariate policie pér periudha deri né
dhjeté dité ose mé shumé ndérkohé qé sipas saj kéto praktika jané té papranueshme. KPT
vleréson se, si rregull, t& miturit nuk duhen mbajtur né institucionet e zbatimit té ligjit
pér mé shumé se 24 oré.

Njé gendér e mirémenduar pér té miturit duhet té ofrojé kushte pozitive dhe té
personalizuara dénimi pér té rinjté, duke respektuar dinjitetin dhe hapésirén e tyre private.
Té gjitha dhomat duhet té jené t€ mobiluara né ményrén e duhur e té kené drité natyrale
dhe ajrim té mjaftueshém. Normalisht, t& miturit duhen vendosur né dhoma gjumi
individuale.

Ndér té tjera, té miturit duhet t€ kené mundési té menjéhershme pérdorimi té mjediseve
sanitare higjienike dhe gé respektojné hapésirén private. Vecanérisht, iu duhet kushtuar
vémendje femrave t€ mitura, pér t’iu dhéné mundési t€ pérdorin mjedise sanitare dhe
larjeje, si dhe objekte higjiene, si pecetat higjienike.

Shkelésit e mitur duhet, gjithashtu, té lejohen té mbajné veshjet e tyre, nése jané té
pérshtatshme. Pér ata q€ nuk kané veshmbathje t&€ pérshtatshme, institucioni duhet t’iu
ofrojé veshje gé nuk jané uniformé.



Gjykata Europiane e té Drejtave té Njeriut, né ¢éshtjen Giveg¢ kundér Turgisé ** lidhur me
ndalimin e fémijéve, Gjykata gjeti pér heré té paré gé burgimi i njé té mituri né njé burg pér té
rritur shkonte né trajtim ¢njerézor dhe degradues né kundérshtim me nenin 3 té¢ Konventés
Europian e pér t& Drejtat e Njeriut.

3.

Kujdesi Shéndetésor

Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve* ! parashikon rregulla té posacme té ofrimit dhe sigurimit
té kujdesit shéndetésor pér té miturit e dénuar apo té paraburgosur:*"

Kujdesi shéndetésor ndaj té miturve té privuar nga liria sigurohet sipas standardeve
mjekésore gé zbatohen ndaj té miturve né komunitet.

Té miturve u garantohet kujdes shéndetésor i pérshtatshém, parandalues dhe kurues, ku
pérfshihen shérbimi stomatologjik, oftalmologjik dhe i shéndetit mendor, produkte
farmaceutike dhe dieta té vecanta sipas vlerésimit t& mjekut dhe edukim shéndetésor.
Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve u kushton vémendje té vecanté nevojave té:

té miturve mé té vegjél;

vajzave shtatzéna dhe nénave me fémijé bebe;

té miturve qé jané té varur nga léndét narkotike apo alkoolike;

personave me HIV/AIDS;

té miturve me aftési té kufizuar fizike dhe mendore;

té miturve té cilét jané té privuar nga liria pér periudha té gjata kohore;

té miturve té cilét kané provuar abuzim fizik, mendor apo seksual;

té miturve qé i pérkasin komunitetit LGBT;

grupeve té tjera vecanérisht vulnerabél.

o

—Sae@ o ao0oT

Pérsa i pérket standarteve evropiane, pérmendim né ményré specifike Direktivén 2016/800/BE
“Mbi masat mbrojtése procedurale pér fémijét gé jané té dyshuar ose persona té akuzuar né
procedurat penale”, e cila parashikon se*V

Shtetet anétare duhet té sigurojné qé fémijét e privuar nga liria kané té drejtén e njé
kontrolli mjekésor pa vonesa té panevojshme, me géllim qgé, né vecanti, té vlerésojné
gjendjen e tyre té pérgjithshme mendore dhe fizike.

Kontrolli mjekésor duhet té jeté sa mé pak invaziv gé té jeté e mundur dhe do té kryhet nga
njé mjek ose njé profesionist tjetér i kualifikuar. Rezultatet e ekzaminimit mjekésor do té
merren parasysh kur pércaktohet aftésia e fémijés pér t'u nénshtruar né pyetje, veprime té
tjera hetimore ose mbledhése té provave ose ndonjé masé e marré ose e parashikuar ndaj
fémijés. Kontrolli mjekésor do té kryhet ose me iniciativé té autoriteteve kompetente,
vecanérisht kur indikacione té vecanta shéndetésore kérkojné njé ekzaminim té tillé, ose
me kérkesé té té miturit, prindit/kujdestarit ligjor ose avokatit.



Gjykata Europiane e té Drejtave té Njeriut, né vendimet e saj shprehet se né ¢do rast, shéndeti i
té miturve té privuar nga liria do té¢ mbrohet né pérputhje me standardet e njohura mjekésore té
zbatueshme pér té miturit né komunitetin e gjeré. Autoritetet duhet té drejtohen gjithmoné nga
interesat mé té mira té fémijés dhe fémijés duhet t'i garantohet kujdesi dhe mbrojtja e duhur. Pér
mé tepér, nése autoritetet po konsiderojné privimin e fémijés nga liria, duhet té béhet njé vlerésim
mjekésor i gjendjes shéndetésore té fémijés pér té pércaktuar nése ai ose ajo mund té vendoset né
njé gendér paraburgimi pér té mitur. !

Gjaté shqyrtimit té céshtjeve qé lidhen me shérbimet e kujdesit shéndetésor né burgje, KPT éshté
udhéhequr né punén e saj nga njé numeér kriteresh té pérgjithshme:*""

e konsultimi me njé mjek;

e ekuivalenca e kujdesit;

e miratimi i pacientit dhe fshehtésia;

e kujdesi shéndetésor parandalues;

e pavarésia profesionale dhe kompetenca profesionale.

KPT-ja iu kushton gjithnjé vémendje té posacme nevojave specifike mjekésore té té miturve gé iu
éshté hequr liria. Eshté vecanérisht me réndési gé shérbimi i kujdesit shéndetésor gé iu éshté ofruar
té miturve té jeté pjesé pérbérése e programit shumédisiplinor (mjeko-psikosocial). Sipas
Komitetit, té gjithé té miturit duhen intervistuar né ményrén e duhur dhe ekzaminuar nga njé mjek
apo infermier i kualifikuar gé i raporton mjekut, sa mé shpejt, pas pranimit té tyre né gendrén e
dénimit Vi

2. Kontakti me botén e jashtme
[Pér informacion mbi parashikimet né térési né lidhje me kontaktet me botén e jashtme té té para/burgosurve mund té konsultoni materialin
“Kontakti me botén e jashtme i t&¢ Paraburgosureve dhe t¢ Dénuarve”, link: https://tedrejtatetedenuarve.al/kontakti-me-boten-e-jashme-te-
paraburgosur-dhe-personave-te-denuar-me-hegje-lirie/]

Kodi i Drejtésisé Penale pér té Mitur parashikon té drejtat dhe standartet vijuese té lidhura me
kontaktin me botén e jashtme pér t& paraburgosurit apo té dénuarit e mitur:*™

e Mjediset, né té cilat realizohet kufizimi i lirisé, kané shpérndarje gjeografike né té gjithé
territorin e vendit, me qéllim g€ t€ miturve t’u garantohet kontakti me familjarét e tyre.

e Me géllim riintegrimin né shogéri dhe zvogélimin e pasojave negative sociale té kufizimit
té lirisé, i mituri i dénuar me burgim dhe i mituri i paraburgosur, gézon té njéjtat té drejta
lidhur me garantimin e kontakteve me familjen dhe rrethin shogéror.

e Té miturit té dénuar me burgim dhe té paraburgosur i garantohet né ményré efektive e
drejta pér marrédhénie té rregullta e té shpeshta me familjen e tij, me personin, sipas
zgjedhjes sé tij dhe rrethin shogéror, si dhe e drejta pér t€ marré korrespondencé, me
pérjashtim té rasteve kur kjo nuk éshté né interesin mé té larté té té miturit.

e | mituri ka té drejté:

a) té keté 8 vizita nga familjaré/rrethi shogéror né muaj dhe si motivim nxités 2 vizita
shtesé né muaj. Né rast pamundésie té familjaréve dhe rrethit shogéror pér té kryer


https://tedrejtatetedenuarve.al/kontakti-me-boten-e-jashme-te-paraburgosur-dhe-personave-te-denuar-me-heqje-lirie/
https://tedrejtatetedenuarve.al/kontakti-me-boten-e-jashme-te-paraburgosur-dhe-personave-te-denuar-me-heqje-lirie/

vizitat né orén e parashikuar, organi kompetent bén té mundur garantimin e sé drejtés

pér takim né njé kohé té pérshtatshme pér ta dhe té miturin;

b) té keté 4 vizita né vit prané familjes dhe si motivim vizita shtesé;

C) té keté té paktén 1 vizité né rastet e problemeve shéndetésore ose emocionale;

d) té kryejé jo mé pak se 4 thirrje telefonike né javé, pa shpérblim, ku secila prej tyre nuk
i kalon 15 minuta, dhe té keté si motivim nxités biseda telefonike pa limit me
shpenzimet e veta. Né rast t&é mungesés sé té ardhurave, té miturit i sigurohet kjo e
drejté falas nga organi kompetent, prané té cilit i mituri ndodhet;

e) té kryejé 4 videokonferenca né muaj dhe si motivim nxités 2 videokonferenca shtesé
né muaj;

f) té marré letra dhe pako né numér té pa kufizuar;

g) té pérdoré televizion dhe radio personale;

h) té shpenzojé té holla nga llogaria e tij ¢cdo muaj pér té bleré ushqgime, pajisje pér
pérdorim personal dhe mallra té tjera, né njé dygan né territorin e mjedisit té
rehabilitimit.

TEé miturit té paraburgosur apo té dénuar i garantohet e drejta pér té marré leje té shkurtér

nga vendi i vuajtjes sé dénimit tre heré né vit.

o Kohézgjatja e késaj lejeje nuk i kalon 15 dité. Né kété kohé pérfshihet edhe koha e
nevojshme pér udhétim né familjen e tij ose né destinacion.

o | mituri i dénuar me burgim ka té drejté té marré njé leje té shkurtér nga vendi i
vuajtjes sé dénimit né rast se: a) ka kryer jo mé pak se njé té tretén e dénimit, nése
éshté dénuar me burgim deri né 3 vjet; b) ka kryer jo mé pak se gjysmén e dénimit,
nése éshté dénuar me burgim deri né 8 vjet; ¢) ka kryer jo mé pak se dy té tretat e
dénimit, nése éshté dénuar me burgim mbi 8 vjet.

Né Rregullat Evropiane té Burgjeve®™* pér shkelésit e mitur parashikohet se institucionet e té
miturve duhet té vendosen né vende gé jané té lehta pér t'u arritur dhe lehtésojné kontaktet midis
té miturve dhe familjeve té tyre.

KPT*I né raportin e tij té vitit 2015 pér té miturit té ciléve u éshté hequr liria sipas legjislacionit
penal, thekson standartet vijuese té prezantuara né formén e gjetjeve dhe rekomandimeve >

Nxitja aktive e kontakteve té mira me botén e jashtme mund té jeté posacérisht né interes
té té miturve gé iu éshté hequr liria, shumica e té ciléve mund té kené probleme sjelljeje gé
lidhen me privimet emocionale apo me mungesén e aftésive sociale. Duhen béré té gjitha
pérpjekjet pér t’u siguruar g€ t€ miturve t€ dénuar t’iu jepet mundésia t€ kontaktojn€ me
familjet e tyre dhe persona té tjeré, nga momenti gé hyjné né gendrén e dénimit.

Koncepti i familjes duhet interpretuar né ményré liberale, me qgéllim gé té pérfshijé
kontakte me personat me té cilét té miturit kané njé marrédhénie té krahasueshme me até
té njé anétari té familjes, edhe nése marrédhénia nuk éshté e zyrtarizuar. Né funksion té
integrimit té tyre social, t€ miturit duhen lejuar sa mé shumé té jeté e mundur té marrin
periudha sistematike leje (qofté té shogéruar, ose vetém).

Marréveshjet pér vizitat duhet té jené té tilla gé té lejojné té miturit té mbajné dhe zhvillojné
marrédhéniet familjare né njé ményré sa mé normale dhe té kené mundési pér riintegrim



shogéror. Autoritetet institucionale do té ndihmojné té miturit né mbajtjen e kontakteve
adekuate me botén e jashtme dhe t'u sigurojné atyre mjetet e duhura pér ta béré kété.

Té miturit duhet té pérfitojné nga e drejta pér vizita mé shumé sesa njé oré né javé, duhet
té kené mundésiné pér té pritur vizita edhe né fundjavé, duhet té kené mundési pér
telefonata té shpeshta dhe mundésiné e ushtrimit té sé drejtés sé korrespondencés gjaté
gjithé kohés.

Prindérit dhe pérfagésuesit ligjoré té té miturve duhet té informohen pa asnjé vonesé lidhur
me transferimet, lirimin, sanksionet disiplinore dhe masat mbrojtése e té sigurisé gé kané
té b&jné me té miturin, si dhe pér sémundjet, démtimin apo vdekjen e tyre.

5. Edukimi, Trajnimi dhe Punésimi i té miturve

Té miturve té privuar nga liria u garantohen veprimtari dhe programe, sipas planit individual, gé
nxisin zhvillimin e tyre fizik dhe mendor, veté respektin, ndjenjén e pérgjegjésisé dhe zhvillojné
tek ata sjellje dhe aftési pér parandalimin dhe kryerjen sérish té krimeve.

Kodi i Drejtésisé Penale pér té Mitur parashikon gé: i

Té pandehurve/té dénuarve té mitur/té rinj u sigurohet arsimi bazé i detyrueshém dhe, sipas
rastit, edhe arsimi i mesém ose i larté. Procesi arsimor né mjediset e paraburgimit dhe
burgimit pér té€ mitur duhet té jeté né pérputhje me standardet e arsimit né Republikén e
Shqipérisé.

o Gjaté paraburgimit dhe burgimit organizohet procesi mésimor dhe i rehabilitimit,
me géllim g€ t&€ pandehurve/t€ dénuarve t€ mitur t’u sigurohet arsim 1 pérgjithshém
dhe/ose arsimi profesional mundésisht jashté mjediseve té paraburgimit dhe
burgimit.

o Vetém né raste té vecanta, procesi mésimor duhet té sigurohet gé i mituri té ndjeké
arsimin profesional/trajnimin né mjediset e paraburgimit dhe burgimit.

Té burgosurve té mitur/té rinj u krijohen mundési pér trajnim profesional, sipas interesave
dhe prirjeve té tyre dhe gé do té ndihmojé né punésimin e tyre pas largimit nga institucioni.

o Dokumentet gé vértetojné shkollimin e realizuar nga té pandehurit/té dénuarit e
mitur/té rinj né periudhén kur ata kané gené té pandehur ose kur vuanin dénimin
nuk duhet té pérmbajné informacion gé bén té mundur identifikimin e té miturit si
njé ish i dénuar ose identifikimin e njé dénimi té¢ méparshém.

Pér té dénuarit e mitur gé kané véshtirési té té mésuarit ose té nxénit gé lidhen me aftésiné
e kufizuar, si dhe pér té miturit gé nuk kané ndjekur shkollén organizohen programe té
vecanta dhe individuale té arsimit.

| dénuari i mitur ka té drejté té kryejé njé puné gé shpérblehet. Kur éshté e mundur, i
pandehuri/i dénuari i mitur mund té punojé edhe jashté institucionit. I mituri punon jashté
kohés sé studimit. | pandehuri/i dénuari i mitur mund té punojé vetém nése njé gjé e tillé
lehtéson edukimin profesional, punésimin e tij pas lirimit dhe né gofté se nuk pengohet
arsimimi i tij. Kohézgjatja e punés dhe e edukimit té t& miturit nuk duhet té kalojé 8 oré
né dité.



e Gjithashtu, té miturit né konflikt me ligjin i krijohet mundésia pér ecje, aktivitete sportive
dhe ripértéritése té pérditshme, me ané té pérdorimit té pajisjeve té duhura sportive né njé
hapésiré té pérshtatshme. Ndérkohé gé té miturve, pérfshiré dhe té miturit me aftési té
kufizuara, u sigurohen programe trajnuese fizike dhe ripértéritése.

Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve®*" parashikon se éshté i domosdoshém hartimi i njé plan
individual rehabilitimi dhe ri-integrimi pér té miturin, duke marré né konsideraté vlerésimin
psikologjik, situatén emocionale, nivelin arsimor, déshirat dhe mundésité e tij pér té ndjekur kurse
profesionale ose pér té pérparuar né arsimim, plan i cili realizohet bashke me te miturin.**¥ Plani
i trajtimit pérfshin, ndér té tjera: a) arsimin; b) kurse profesionale; c) terapi né puné; ¢) edukim
gytetar; d) trajnim pér aftésim social; dh) meanaxhim té agresionit apo zemérimit; ) terapi kundér
varésisé nga drogat; é) terapi individuale apo né grup; f) edukim fizik dhe sporte; g) programe té
drejtésisé restorative dhe reparacioneve pér veprén penale té kryer; gj) aktivitetet krijuese té kohés
sé lirg; h) veprimtari jashté institucionit né komunitet, dhénia e lejeve ditore apo formave té tjera
té lejeve, i) pérgatitja pér lirim dhe ri-integrim.

Rregullat Evropiane té Burgjeve®>V! pér shkelésit e mitur parashikojné té drejtén e té miturit pér
té pasur akses né té gjitha llojet e arsimit, udhézimit profesional dhe aftésimit, né té njéjtat kushte
Si pér té gjithé fémijét e tjeré. Gjithashtu, té miturit kané té drejté pér t'u pérgatitur pér qytetari
aktive dhe té pérgjegjshme pérmes lojés, sportit, aktivitetit kulturor, arsimit joformal dhe rritjes sé
pérgjegjésive. Kushtet gé lejojné vazhdimésiné e marrédhénies arsimore dhe té duhur emocionale
midis stafit dhe fémijéve, vecanérisht pérmes géndrueshmérisé sé stafit (prania e vazhdueshme,
shmangia e transferimeve té stafit) jané té preferueshme Vi

Rekomandimi i Komitetit t& Ministrave REC(2003)20°*i" pér vendet anétare né lidhje me
ményrat e reja té trajtimit té delikuencés sé té miturve dhe rolin e drejtésisé pér té mitur, vendos
standartet vijuese né formén e rekomandimeve:

e pérgatitja pér lirimin e t&€ miturve té privuar nga liria duhet té fillojé né ditén e paré té
dénimit té tyre. Njé vlerésim i ploté i nevojave dhe vlerésimit té rrezikut duhet té jeté hapi
i paré drejt njé plani ri-integrimi i cili pérgatit plotésisht shkelésit e ligjit pér lirimin duke
adresuar, né njé ményré té koordinuar, nevojat e tyre né lidhje me arsimin, punésimin, té
ardhurat, shéndetin, strehimin, mbikéqyrjen, familjen dhe shogériné;

e duhet té miratohet njé gasje né faza pér riintegrimin, duke pérdorur periudhat e pushimit,
institucionet e hapura, lirimin e hershém té licencés dhe njésité e zhvendosjes.

e Burimet duhet té investohen né masa rehabilitimi pas lirimit dhe kjo duhet, né té gjitha
rastet, té planifikohet dhe té kryhet me bashképunimin e ngushté té agjencive té jashtme.

KPT*X ng raportin e tij té vitit 2015 pér té miturit té ciléve u éshté hequr liria sipas legjislacionit
penal, thekson standartet vijuese té prezantuara né formén e gjetjeve dhe rekomandimeve:

e T& dénuarve té mitur iu duhet ofruar, gjaté dités, njé program i ploté arsimor, sportiv,
formimi profesional, argétimi dhe veprimtari té tjera té vlefshme jashté qgelisé.

o Pashyrjes, duhet hartuar njé plan i individualizuar pér ¢do té mitur, duke pércaktuar

konkretisht objektivat, kuadrin kohor dhe mjetet pérmes té cilave duhen arritur

objektivat, me géllim gé koha gé i mituri pérkatés kalon né gendrén e dénimit té



pérdoret sa mé miré, pér té zhvilluar aftésité dhe kompetencat gqé e ndihmojné até
té ri-integrohet né shogéri.

e Arsimi dhe formimi profesional gé iu ofrohet té miturve gjaté dénimit duhet té jeté i
ngjashém me até né komunitet, ofruar nga mésues/trajnues profesionisté dhe té miturit e
dénuar duhet té marrin té njéjtat lloje diplomash ose certifikatash (pasi kané pérfunduar me
sukses arsimimin), si ato té tét miturve qé frekuentojné institucionet arsimore né komunitet.

o Duhen marré masa pér té shmangur gé diploma e pérfundimit té studimeve té
pérmbajé ndonjé element gé tregon lidhjen e t& miturit me institucionin.

" Koventa mbi té Drejtat e Fémijés, neni 40/5/a. Gjithashtu, rekomandimi CM/Rec(2008)11 i Komitetit t& Ministrave
pér vendet anétare “mbi Rregullat Evropiane pér shkelésit e mitur subjekt i sanksioneve ose masave” [link:
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectlD=09000016805d2716 ] rekomandon gé mosha minimale
pér vendosjen e sanksioneve ose masave si rezultat i kryerjes sé njé vepre penale nuk duhet té jeté shumé e ulét dhe
duhet té pércaktohet me ligj. Komiteti pér té Drejtat e Fémijéve né raportin e tij té vitit 2019 rekomandon gé shtetet
té pércaktojné me ligj moshén pér pérgjegjési penale né bazé té kushteve sociale dhe kulturore dhe rekomandojné gé
mosha té mos jeté mé e vogél se 14 vjec. Gjithashtu, Komiteti pérgézon Shtetet Palé gqé kané njé moshé minimale
mé té larté, pér shembull 15 ose 16 vjeg, dhe nxit Shtetet Palé té mos ulin moshén minimale té pérgjegjésisé penale
né asnjé rrethané, né pérputhje me nenin 41 té Konventés.

i Kodi i Drejtésisé Penale pér t& Mitur, neni 3.

i KKomiteti i t& drejtave t& fémijéve, Koment i pérgjithshém, No. 24(2019) Mbi té drejtat e fémijéve né systemin e
drejtésisé pér t& mitur [on children’s rights in the child justice system].

v Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit (CPT), Té
Miturve gé iu éshté hequr liria sipas legjislacionit penal, Pjesé nga raporti i 24-té i Pérgjithshém, publikuar né vitin
2015, fage 2; link: https://rm.coe.int/16807824b0, aksesuar me 12.04.2021.

vV Kodi i Procedurés Penale, neni 49.

Vi Kodi i Drejtésisé Penale pér t& Mitur, nenet 20 dhe 48.

Vit |_jgji 111/2017 "Pér ndihmén juridike té garantua nga shteti", neni 11(c).

vili Sjpas raportit t& Komitetit pér té Drejtat e Fémijeve [Komiteti i té drejtave té fémiéve, Koment i pérgjithshém, No.
24 (2019) on children’s rights in the child Justice system, link:
http://docstore.ohchr.org/SelfServices/FilesHandler.ashx?enc=6QkG1d%2FPPRICAghKb7yhsqlkirKQZLK2M58R
F%2F5FOVENG3QGKUXFivhToQfiGxY|VO5tUAIgpOWHQJISFPAJIXCiixFSrDRwow8He KL Lh8cgOw1SN6vJ%2B
fORPROUMLIGKA4] té& miturve duhet tu garantohet asistenca ligjore ose ¢do asistencé tjetér e pérshtatshme né
pérgatitjen dhe realizimin e mbrojtjes sé tyre. Sipas raportit kérkohet qé t&€ miturit t’i sigurohet asistencé e cila jo
domosdoshmeérisht duhet té jeté ligjore por e réndésishme éshté té jeté e pérshtatshme né rastet konkrete. Lihet né
dorén e shteteve se si kjo asistencé do té sigurohet por e réndésishme éshté té jeté pa pagesé. Komiteti u rekomandon
shteteve palé qé té afrojné ndihmén ligjore nga individé té trajnuar si¢ jané ekspertét ligjoré ose profesionistét e ligjit.
Gjithashtu, edhe format e tjera té asistencés jané té mundur,a si¢ mund té jeté rasti i asistencés qé afrohet nga punonjésit
sociale, por kéta persona duhet t& kené njohuri té mjaftueshme mbi aspektet ligjore té procesit penal dhe drejtésisé
penale pér té mitur dhe duhet té jené trajnuar t€ punojné me té mitur né konflikt me ligjin. Madje gé né fillim té kétij
raporti theksohet se kushti kryesor dhe mé i réndésisém pér zbatimin efektive té té drejtave dhe garacive gjaté procesit
pér té miturit éshté kualifikimi i personave té pérfsiré né sistemin e drejtésisé.

 Neni 6 i Direktiva (Eu) 2016/800 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 11 Maj 2016 mbi masat mbrojtése
procedurale pér fémijét qé jané té dyshuar ose persona té akuzuar né procedurat penale, link: EUR-Lex -
32016L.0800 - EN - EUR-Lex (europa.eu).

¥ RSH ka aderuar né vitin 1996 né kété Konventé me ligjin nr. 8135, daté 31.7.1996, pérmbajtjen e té cilit mund ta
gjeni né linkun vijues: https://rm.coe.int/16806dbac6.

X Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit, Té
Miturve gé iu éshté hequr liria sipas legjislacionit penal, Pjesé nga Raporti i 24-t i Pérgjithshém, publikuar né vitin
2015, fage 2; link:

https://rm.coe.int/16807824b0, aksesuar me 12.04.2021.
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Xii Bghet fjalé pér Ligjin Nr. 81/2020 “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e t& Dénuarve me Burgim dhe té
Paraburgosurve”. Tekstin e ploté¢ mund ta gjeni né linkun vijues:

https://www.parlament.al/Files/ProjektL igje/202007021043241i9j%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf.

X T jgii Nr. 81/2020 “Pér t& Drejtat dhe Trajtimin e t& Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve”, neni 23.

XV Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve mund té aksesohet né fagen e internetit t& Drejtorisé s¢ Pérgjithshme t&
Burgjeve né linkun vijues:

http://www.dpbsh.gov.al/newweb/?fq=brenda&m=shfagart&gj=gj1&aid=516.

* Kétu pérmendim: Pika 11.1 i Rregullave Evropiane té Burgjeve; neni 12 i i Direktivés (Eu) 2016/800 e
Parlamentit Evropian dhe e Késhillite 11 Maj 2016 “Mbi masat mbrojt€se procedurale pér fémijét g€ jané té
dyshuar ose persona té akuzuar né procedurat penale” si dhe parashikimet e Komitetit Evropian pér Parandalimin e
Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit (CPT), Té Miturve gé iu éshté hequr liria sipas
legjislacionit penal, Pjesé nga raporti i 24-té i Pérgjithshém, publikuar né vitin 2015, paragrafi 102.

xvi Bghet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit té Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shgipe mund ta gjeni né linkun vijues:
https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result_Details.Aspx?Objectid=09000016805d8d25.

xii Rregullat Evropiane té Burgjeve [Rekomandimi REC (2006) 2 i Késhillit t& Ministrave té KiE], pika 35.

xili Sipas Rregullave Europiane pér shkelésit e mitur, té miturit e privuar nga liria dérgohen né institucione me nivelin
mé té ulét té sigurisé pér t'i mbajtur ata né ményreé té sigurt. Institucionet ose sektorét e institucioneve duhet té sigurojné
njé séré lehtésish pér té pérmbushur nevojat individuale té t€ miturve t€ mbajtur atje dhe géllimin specifik té kryerjes
sé tyre. Numri i té miturve né njé institucion duhet té jeté aq i vogél sa t¢ mundésojé kujdes individual. Institucionet
do té organizohen né njési té vogla jetese [marré nga: Rekomandimi CM / Rec (2008) 11 i Komitetit t& Ministrave pér
vendet anétare mbi Rregullat Evropiane pér shkelésit e mitur subjekt i sanksioneve ose masave:
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectiD=09000016805d2716, aksesuar me date 24.04.2021].

xix K omiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit (CPT), Té&
Miturve gé iu &shté hequr liria sipas legjislacionit penal, Pjesé nga raporti i 24-té i Pérgjithshém, publikuar né vitin
2015, faqge 4; link: https://rm.coe.int/16807824b0 , aksesuar me 12.04.2021.

*X Gliveg k. Turgisé, 20 Janar 2009; link: https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["001-90700"]}, aksesuar mé daté
13.04.2021.

X Neni 3 i KEDNIJ: “Askush nuk mund t’i nénshtrohet torturés ose dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose
degraduese”.

xdi paraburgimi i adoleshentit pesémbédhjeté vjecar, né kundérshtim me ligjin e brendshém, kishte zgjatur mé
shumé se pesé vijet dhe i kishte shkaktuar atij probleme té rénda fizike dhe psikologjike gé rezultuan né tre pérpjekje
pér vetévrasje, pa siguruar kujdesin e duhur mjekésor nga autoritetet. Sidoqofté, né lidhje me Nenin 3 té Konventés,
Gjykata ka vendosur gé ajo nuk mund té interpretohet si pércaktimi i njé detyrimi té pérgjithshém pér lirimin e njé té
paraburgosuri dhe se Konventa nuk ndalon shtetet té nénshtrojné burgimin e té miturve té dénuar. Pér mé tepér,
autoritetet vendase kané njé shkallé té caktuar té gjerésisé né lidhje me ményrén né té cilén do té realizohet ndarja e
shkelésve t& mitur dhe té rritur, duke pérfshiré vendosjen e shkelésve té mitur né pjesé té vecanta té institucioneve té
dizajnuara normalisht pér té burgosurit e rritur. Sidogofté, né disa raste, vendosja e njé té mituri me té paraburgosur
té rritur edhe pér njé periudhé té shkurtér kohe mund té jeté né gjendje té 1éré njé pérshtypje té forté gé, kur
shogérohet me kushte té tjera joadekuate té burgimit, mund té ¢ojé né shkelje té Nenit 3 té Konventés [Burimi:
Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case law of the European Convention of
Human Rights — Prisoner’s rights, fage 52, aksesuar né linkun:
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Prisoners_rights ENG.pdf.].

it Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve mund té aksesohet né fagen e internetit té Drejtorisé s¢ Pérgjithshme té
Burgjeve né linkun vijues:

http://www.dpbsh.gov.al/newweb/?fq=brenda&m=shfaqart&gj=gj1&aid=516.

v par mé tepér informacion shih: Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, neni 83.

*¥ Neni 8 i Direktivés 2016/800/BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 11 Maj 2016 mbi masat mbrojtése
procedurale pér fémijét qé jané té dyshuar ose persona té akuzuar né procedurat penale, link: https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CEL EX%3A32016L.0800 aksesuar mé 12.04.2021.

i par mé tepér, shih: Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case law of the
European Convention of Human Rights — Prisoner’s rights, fage 53, aksesuar né linkun:
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Prisoners_rights ENG.pdf.



https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/20200702104324ligj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf
http://www.dpbsh.gov.al/newweb/?fq=brenda&m=shfaqart&gj=gj1&aid=516
https://search.coe.int/Cm/Pages/Result_Details.Aspx?Objectid=09000016805d8d25
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805d2716
https://rm.coe.int/16807824b0
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["001-90700"]}
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Prisoners_rights_ENG.pdf
http://www.dpbsh.gov.al/newweb/?fq=brenda&m=shfaqart&gj=gj1&aid=516
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016L0800
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32016L0800
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Prisoners_rights_ENG.pdf

it Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit (CPT),
T& Miturve gé iu éshté hequr liria sipas legjislacionit penal, Pjesé nga raporti i 24-t& i Pérgjithshém, publikuar né
vitin 2015, paragrafi 113; link: https://rm.coe.int/16807824b0 , aksesuar me 12.04.2021.

XXviii Po aty.

XX Kodi i Drejtésisé Penale pér t& Mitur, nenet 98, 120-121.

*x Béhet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 t& Késhillit t& Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shgipe mund ta gjeni né linkun vijues:
https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result_Details.Aspx?Objectid=09000016805d8d25.

i Bghet fjalé pér Komitetin Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues.

xxii K omiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit, Té
Miturve gé iu éshté hequr liria sipas legjislacionit penal, Pjesé nga Raporti i 24-t i Pérgjithshém, publikuar né vitin
2015, fg. 5-7; link:

https://rm.coe.int/16807824b0, aksesuar me 12.04.2021.

Xt Kodi i Drejtésisé Penale pér t& Mitur, nenet 117-118.

xxiv Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve mund té aksesohet né fagen e internetit té Drejtorisé sé Pérgjithshme té
Burgjeve né linkun vijues:

http://www.dpbsh.gov.al/newweb/?fq=brenda&m=shfagart&gj=gj1&aid=516.

*xv P&r mé tepér informacion shih: Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, neni 86.

xovi Bahet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit t& Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shgipe mund ta gjeni né linkun vijues:

https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result Details. Aspx?Objectid=09000016805d8d25.

xovii Rekomandimi CM/Rec (2008)11 i Komitetit t& Ministrave pér vendet anétare mbi Rregullat Evropiane pér
shkelésit e mitur subjekt i sanksioneve ose masave:

https://search.coe.int/cm/Pages/result _details.aspx?ObjectlD=09000016805d2716 , aksesuar me date 24.04.2021.
xoviii Bahet fjalé pér: Rekomandimi Rec (2003) 20 i Komitetit t& Ministrave pér vendet anétare né lidhje me ményrat
e reja té trajtimit té delikuencés sé té miturve dhe rolin e drejtésisé pér té mitur:
https://search.coe.int/cm/Pages/result _details.aspx?ObjectlD=09000016805df0b3 , aksesuar me 27.04.20211.

xxix Bahet fjalé pér Komitetin Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues.

X Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit, Té
Miturve gé iu éshté hequr liria sipas legjislacionit penal, Pjesé nga Raporti i 24-t i Pérgjithshém, publikuar né vitin
2015, fg. 5-7; link:

https://rm.coe.int/16807824b0, aksesuar me 12.04.2021.
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